
[RO]  Dacń priveĺti cu atenŤie harta fizicń a Rom©niei, cu relieful ei at©t de echilibrat 
ĺi armonios, în partea de N-V, observi cń MunŤii Apuseni se terminń cu douń 
ócorniŤeó.  Acestea sunt MunŤii Meseĺului ĺi MunŤii Plopiĺului. Îngemńnarea celor 
douń culmi are loc pe teritoriul comunei Cizer, comunń situatń în partea de sud-est a 
judeŤului Sńlaj. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[RO]  Comuna Cizer este situatń la limita sud-vesticń a judeŤului Sńlaj, ocupń zona 
marginalń de contact a Depresiunii Crasna cu horstul lamelar al Meseĺului ĺi 
Plopiĺului, inclusiv culmea înaltń a Mńgurii Priei (996m - punctul cu cea mai mare 
altitudine din judeŤul Sńlaj), ´n bazinele hidrografice ale Crasnei ĺi Criĺului Repede, 
ĺi se întinde pe o suprafaŤń totalń de 71,23 km2. 

Comuna este constituitń din trei localitńŤi: Cizer, reĺedinŤń de comunń - sat situat la 
o distanŤń de 35 km faŤń de municipiul Zalńu, Pleĺca ĺi Pria.Comuna Cizer se 
´nvecineazń cu Comuna Buciumi la Est, Comuna Sîg la Vest, Comuna Ciucea (Jud. 
Cluj) la Sud, Comuna Horoatu Crasnei la Nord, Comuna Bńniĺor la Nord-Vest 
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. [EN]  If you carefully look over the physical map of Romania, with its landscape so 
balanced and harmonious in the NW, you can notice that the Apuseni Mountains are 
ending with two little "horns". They are the Meses Mountains and the Plopis 
Mountains. The entwining of this two peaks occur within Cizer territory, commune 
located in the South-East of Salaj County.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

[EN]  Cizer commune is located at the South-Western part of Salaj County, occupies 
the marginal contact Depression Crasna with the lamellar horst of the Meses 
Mountain and Plopis Mountain, including the high peak of Magura Priei (996m - 
the highest point in Salaj) in the Crasna and Crisul Repede basins and it covers a total 
area of 71.23 km2. 

The commune consists of three villages: Cizer, common residence - a village located at 
a distance of 35 km from the city of Zalau, Plesca and Pria. Cizer is bordering with: 
Buciumi commune at the East, Sig commune at the West, Ciucea village at the South 
and Horoatu Crasnei at the North. On the North-West is Banisor village.  
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[RO] Parte integrantń a strńvechiului Sńlaj, comuna Cizer a fost locuitń încń din 
timpurile cele mai strńvechi.  O frumoasń legendń popularń spune cń pe vremuri  
îndepńrtate într-o poianń, pe vatra veche a satului ĺi-a durat sńlaĺ Ioan Cisńr cu 
familia. Ulterior ĺi-au mai construit case aici ĺi alte familii venite din pńrŤile de 
câmpie ale Transilvaniei, de pe Criĺuri, de unde provine ĺi numele de Criĺan, unul din 
cele mai rńspândite nume din sat. Pe mńsurń ce timpul trecea-spune în continuare 
legenda-sńtucul creĺtea iar Ioan Cisńr, ajuns la bńtrâneŤe, a murit, sńtenii dând 
aĺezńrii numele lui, Cisńr. 

În perioada stńpânirii romane, teritoriul Cizer a fńcut parte din Dacia Liberń, graniŤa 
Provinciei Dacia Romanń, trecând pe culmea MunŤilor Meseĺ, unind cetatea Bologa 
de importantul Castru Roman. În perioada migraŤiei popoarelor barbare aceste locuri 
au constituit o poartń de trecere a acestora spre apus. 
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[EN]  Part of the ancient Salaj, Cizer has been inhabited since the ancient times. 
A beautiful legend says that a long time ago, in a meadow on the site of the 
old village took shelter Ioan Cisar with his family. After that, other families 
who came from the Transylvanian plains, built houses here. They were coming 
from the Crisuri, from where the name Crisan is created, one of the most 
common name in the village. As time passed, as the legend says -the small 
village grew and Ioan Cisar, reaching the old age, died and the villagers were 
given the settlement its name, Cisar.  

During the period in which the Romans ruled, the territory Cizer was part of 
the Free Dacia, bordering with the Roman Dacia, passing atop Meses 
Mountains, connecting the Bologa citadel with the important Roman fortress. 
During the barbarian migrations this places were a passing gate to the West. 
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[RO] Teritoriul administrativ al comunei este strńbńtut de MunŤii Meseĺ. Cert este cń 
localitatea Cizer este foarte veche, probabil din epoca pietrei, presupunere ce este datń 
de faptul cń, un cetńŤean, LupuŤ Aurel a gńsit ´n aceastń zonń un topor din piatrń.  

Din epoca bronzului (1700-900 i.e.n.) s-a descoperit ´nt©mplńtor ´n locul numit 
ăRodina" un topor de bronz, expus în prezent la Muzeul de Istorie ĺi Artń din Zalńu. 
O hartń, care în prezent se aflń tot la muzeul din Zalńu, indicń aĺezarea Boian, azi 
parte integrantń din satul Cizer, ca urmń dacicń izolatń. În susŤinerea acesteia vine 
descoperirea fńcutń la numai câŤiva kilometri spre nord-est, în localitatea Stârciu, s-a 
descoperit ĺi cercetat o aĺezare dacicń. 

Hotarul satului Cizer în 1868-1869, ´n a doua hartń militarń. Drumul Ťńrii apare pe 
traseul vechi, peste culmile de deal. La marginea lui, ´n sat, este un han ĺi mai departe 
spre Ciucea se vede un fogńdńu (birt). De notat c©teva toponime de ape ĺi locuri. FaŤń 
de prima ridicare topograficń, vatra satului este extinsń pe Valea Cizerului (ăValea 
Secńtureió pe hartń) ´n sus ĺi ´n jos precum ĺi la drumul Ťńrii. Pe vale sunt marcate nu 
mai puŤin de 10 mori de apń.  

[EN] The administrative territory is crossed by the Meses Mountains. Itõs a fact that 

Cizer village is very old, probably from the Stone Age, a guess coming from the fact that 

a citizen Luput Aurel found in this area a stone ax. 

From the Bronze Age (1700-900 BC) was discovered by chance in the place called 

"Rodina" a bronze ax, exposed now in the History and Art Museum of Zalau. A map, 

which is also at the museum in Zalau, shows that Boian, today part of the village Cizer 

as an isolated Dacian trail. To sustain this believe at only a few kilometers to the 

northeast, in the town Starciu was discovered and researched a Dacian settlement. 

The bordered village of Cizer appears in 1868-1869, in a military map. The country road 

appears on the old route, over the peaks of the hill. At the edge of the village is an inn 

and further, to Ciucea, it is seen a òfagadauó (pub). Compared to the first surveying the 

heart of the village is extended to the Valley of Cizer ("Valea Secaturii" on the map) up 

and down. The valley is marked by no less than 10 water mills. 
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[RO] PORTUL POPULAR FEMEIESC este format dintr-un spńcel (ie) din 
p©nzń albń de c©nepń, cu m©neci largi cu broderie ´nfloratń sau cu aplicaŤii 
ornamentale ĺi manĺetń latń cu broderie.  

Peste spńcel se purta un pieptar confecŤionat din blanń de miel cu diverse modele 
populare în culori diferite, iar vara se purta un laibńr (vestń) cu aplicaŤii de 
ornamente florale ĺi geometrice din piele de oaie. Poalele (fusta) erau fńcute din 
p©nzń de c©nepń cu o bordurń din broderie aplicatń ´n partea de jos.  Peste poale, 
în partea din faŤń se purta ozadie (ĺorŤ) de lânń, de obicei de culoare roĺie ori 
albastrń, încreŤitń în partea de sus, cu panglici cusute în partea de jos, iar în 
pńrŤile laterale sunt brodate sau cusute douń prime (panglici) cu ornamente 
florale în culori vii. În jurul gâtului se purtau de la unu la câteva rânduri de 
mńrgele  sau stoli, iar pe cap cununń (coroniŤń).  

În perioada iernii se purta suman sur (gri) fńcut din l©nń de oaie, ornamentat la 
încheieturi cu prime subŤiri de postav  de culori diferite. ċncńlŤńmintea era 
alcńtuitń din cizme sau ghete din piele neagrń, purtate la sńrbńtori, iar ´n zilele 
de lucru se purtau opinci. La portul femeilor mai ´n v©rstń culorile erau alb ĺi 
negru. 
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[EN] THE FEMALE TRADITIONAL COSTUME consists of a spńcel (ie) 
made from white hemp linen, with wide sleeves with floral embroidered or 
ornamental applications and a wide cuff with embroidery.  

Over spńcel it was weared a breastplate made of lambskin with various popular 
coloured models and in summer, the women were wearing a òlaibaró(jacket) made 
from sheepskin with floral and geometric applications. òPoaleleó (skirt) were 
made of hemp cloth with a border of embroidery applied to the bottom. Over the 
òpoaleó in the front they were wearing aòzadieó (apron) of wool, usually red or 
blue, wrinkled at the top, with ribbons sewn on the bottom. On the sides there 
are embroidered or sewn two (ribbons) with floral ornaments in bright colors. 
Around the neck were worn from one to several rows of beads or òstolió, and on 
her head a crown (crown).  

In winter they wear wearing gray òsumanó made of sheep wool and the wrist 
was adorned with thin baize of different colors. Shoes or boots were made up of 
black leather, worn on holidays and on weekdays they were wearing òopinció- 
moccasins. For older women the costume was made with black and white colors. 
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[RO] PORTUL BŃRBŃTESC este alcńtuit dintr-o chimeĺe (cńmaĺń), de obicei 
purtatń peste pantalon, din pânzń albń de cânepń cu guler strâns la gât, mâneci 
largi cu manĺetń ĺi broderie de culoare albń, albastrń sau galbenń. Peste chimeĺe 
se purta un laibńr (vestń) de l©nń surń (gri).  

Cioarecii (pantalonii) erau de culoare albń, din p©nzń de c©nepń, sau suri, din 
l©nń. ċn picioare se purtau cizme sau bocanci din piele neagrń, ´n sńrbńtori ĺi 
opinci în zilele de lucru. În perioada anului când vremea era cńlduroasń pe cap 
se purta clop (pńlńrie) de paie sau postav, iar în timpul iernii, cuĺmń (cńciulń) 
neagrń sau surń, din blanń de miel. 

Portul popular din Cizer a fost studiat ĺi documentat în anul 1941 de etnograful 
Gönyey Sándor. Etnografa Palotay Gertrud a fńcut în 1947 o analizń a portului 
din zona Cńlatei cuprinzând ĺi portul din Cizer. Un al treilea etnograf, Nagy 
JenŜ, s-a ocupat de analiza portului din Sńlaj, amintind ĺi de cel din Cizer, în 
1959. Cei trei etnografi maghiari au identificat o puternicń influenŤń a meĺterilor 
pielari din Huedin asupra portului popular din Cizer. ċn anii 1950 ´ncń se pństra 
obiceiul de a cumpńra ´mbrńcńminte din piele de la t©rgul din Hodin. Portul 
românesc din Cizer a suferit numeroase metamorfoze în secolul 20, fiind puternic 
concurat ĺi apoi înlocuit treptat de hainele de la oraĺ, îndeosebi dupń al doilea 
rńzboi mondial.  
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[EN] THE MALE TRADITIONAL COSTUME consists of a òchimeĺeó (shirt), 
usually worn over trousers, from white hemp fabric with tight neck collar, loose 
cuffed sleeves and white, blue or yellow embroidery. Over chimeĺe they wear 
wearing a òlaibaró (jacket) from gray woolen .  

òCioareciió, the trousers were from white hemp fabric or from gray wool. On 
holidays they were wearing shoes or boots from black leather and in the working 
days they were wearing òopinció- moccasins. Over the year, when the weather 
was warm they were wearing on the head a òclopó (hat) made of straw or baize 
and in winter, òcusmaó (fur hat) from black or gray lamb fur (Astrakhan fur).  

The folk costume of Cizer it has been studied and documented in 1941 by the 
ethnographer Sándor Gönyey. Ethnographer Palotay Gertrud did in 1947, an 
analysis of the traditional costumes in the area and the port of Cizer comprising 
Cńlata region. A third ethnographer, Jeno Nagy, analyzed the traditional 
costumes of Salaj, recalling of Cizerõs costumes in 1959. The three Hungarian 
ethnographers have identified a strong influence of the leather craftsmen from 
Huedin. In the 1950s they still kept the habit of buying clothes made by leather 
from the fair in Hodin. Romanian port of Cizer has undergone many 
metamorphoses in the 20th century, being strongly competed and then gradually 
replaced by the city clothes, especially after World War II. 

  



10 

[RO]  SATUL CIZER 

Satul Cizer  intrń ´n documente, ca mai toate satele vechi din Transilvania, odatń 
cu trecerea de la o stńp©nire funciarń bazatń pe tradiŤia oralń la una scrisń, care 
coincide cu intrarea de facto în administraŤia Regatului Ungar. În evul mediu, 
satele de la poalele Rezului ĺi Meseĺului au fost cuprinse în domeniul cetńŤii 
Valcńu, iar stńpânul cetńŤii a fost ĺi proprietarul întregului Ťinut. Dintre 
familiile stńpânitoare ale cetńŤii ĺi ale domeniului aparŤinńtor se distinge de 

timpuriu o ramurń a familiei Bánffi, cu rezidenŤa în localitatea NuĦfalńu. În 
contrast cu aceste linii generale din istoria regionalń, în Cizer apare devreme un 
conflict local de interese între stńpânul cetńŤii, de o parte, ĺi o familie nobilń cu 
origini în localitatea CehńluŤ, de cealaltń parte. Aceastń familie ĺi-a disputat ĺi 
a obŤinut cu intermitenŤe posesia asupra Cizerului vreme de mai mult de douń 
secole, timp în care o ramurń a sa ĺi-a luat numele de ăCsiz®ró sau ăChyzerió, 
dupń cel al satului. 

O descoperire arheologicń din secolul 19 a relevat existenŤa unui turn rotund de 
pazń din perioada romanń în Vârful Gropoiului, între Cizer ĺi Boian. Turnul, cu 
diametrul de 10 m, era construit din piatrń cu mortar. În jurul turnului s-au gńsit 
Ťigle ĺi fragmente ceramice  
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[RO]  CIZER VILLAGE 

Cizer Village enters into the documents, like most of the old villages in 
Transylvania, with the transition from a land possession based on oral tradition 
to a written one, which coincides with the entry of the Hungarian Kingdom 
facto administration. In Medieval Age the villages at the foot of Rezului and 
Mesesului Mountains were included in Valcńu citadel, and the cidale master 
was also the owner of the whole land. Of the ruling families of the city and the 
area belonging to, it is distinguished an early branch of the family Banff, residing 
in Nuĺfalńu. In contrast with these general, regional history, Cizer occurs early 
in a conflict of interest between the local lord of the city, on one side, and a noble 
family with origins in the locality CehńluŤ on the other side. This family has 
disputed and obtained intermittently possession of the old Cizer during more 
than two centuries, during which an offshoot took the name "Csizér" or "Chyzeri" 
after the village. 

An archaeological discovery from the 19th century revealed the existence of a 
round tower guard from the Roman period in the Peak Gropoiul between Cizer 
and Boian. The tower, with a diameter of 10 m, was built of stone and mortar. 
Around the tower were found fragments of ceramic tiles. 
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[RO]  BISERICA DE LEMN DIN CIZER dateazń din anul 1773 ĺi se pństreazń 
din 1968 în Parcul Etnografic NaŤional ăRomulus Vuiaó din Cluj-Napoca. Din punct 
de vedere arhitectural, biserica prezintń calitńŤi tehnice, formale ĺi decorative datoritń 
cńrora este consideratń una din cele mai reprezentative dintre lńcaĺurile de lemn din 
Transilvania. 

Biserica are o valoare istoricń deosebitń, fiind consideratń lucrarea meĺterului de biserici 
Vasile Nicula Ursu, cel care, sub numele de Horea, a intrat în istoria naŤionalń ca 
martir al rńscoalei Ťńrńneĺti din 1784. Lńcaĺul are puterea de a evoca evenimentele 
deosebite petrecute ´n s©nul comunitńŤii, cu valoare de referinŤń pentru întreaga zonń. 
În anul rńscoalei, cizńranii s-au solidarizat cu Horea, refuzând afiĺarea patentei 
imperiale pe uĺa bisericii. Aici s-a strâns suflarea satului în anul revoluŤiei de la 1848, 
sń-l asculte pe Avram Iancu, care îi îndemna pe Ťńrani sń se scuture pentru totdeauna 
de umilinŤele iobńgiei. Aici s-au rugat românii pentru înfńptuirea unirii celei mari ĺi 
pentru toŤi cei chemaŤi pe front, în marea bńtńlie. 

Lńcaĺul de lemn este un preŤios martor etnografic ĺi social al unor tradiŤii pierdute în 
timp. Aici era locul de judecatń al adunńrilor obĺteĺti, conduse fie de voievodul zonei 
fie de cneazul sau judele satului, pânń în amurgul secolului 19. Tot pânń în acele 
vremuri, ´n bńtńtura bisericii s-a Ťinut ĺi danŤul satului. Pânń înainte de mutarea în 
muzeu, în ea ĺi în jurul ei s-au Ťinut vechile obiceiuri de pomenire a strńmoĺilor plecaŤi 
ă´n c® lumeó. 

[EN]  THE WOODEN CHURCH IN CIZER is dating from 1773 and from 1968 it 
is kept in the National Ethnographic Park "Romulus Vuia" from Cluj-Napoca. From 
the architectural point of view, the church has excellent technical, formal and 
decorative qualities, good reasons to be  considered one of the most representative wood 
sanctuaries from Transylvania.  

The church has great historical value, being considered a work of the craftsman churches 
Vasile Nicula Ursu, who, under the name of Horea, became part of the national history 
as a martyr of the peasant revolt in 1784. The place has the power to evoke the special 
events that took place within the community, with a benchmark for the entire area. 
During the revolt, òcizńraniió made common cause with Horea, refusing to display the 
imperial patent on the church door. The hole òlife of the villageó gathered here in the 
revolutionõs year of 1848, to hear Avram Iancuõs speach, who was urging peasants to 
shake off, forever, the serfdomõs humiliations. Romanians here prayed for the 
accomplishment of unity of all Romanians and for all the men called to the front, for 
the great fight.  

The place is a precious ethnographic and social wooden witness of some lost traditions. 
Here was the place of judgment of the public meetings, led by the Prince of the area or 
by the  prince of the village; or by the village judge until the end of the 19th century. 
During the same period of time, the church was also the place were people were 
organizing the village dance. Before moving up to the museum, in the church and 
around it were held the traditional ceremonies in the memory of ancestors who left "to 
the other world".  
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[RO]  CASA MUZEU DIN CIZER este o casń din lemn acoperitń cu paie, 
datând din secolul XVIII. Având dimensiuni neobiĺnuit de mari iar grija cu care 
au fost tratate unele detalii ridicń valoarea arhitecturalń a casei mult peste 
nivelele locale, reprezentate de cńsuŤe mńrunte ĺi anonime de iobagi umili. Din 
vorbele bńtrânilor se ĺtie cń aceastń casń era în vremuri de strâmtoare casń de 
rugńciune pentru comunitatea localń, precedând astfel biserica de lemn ridicatń 
de legendarul Horea în Cizer la 1773. Ultimul ei locuitor se numea LupuŤ Ioan 
a Giurchii din Cizer. Casa a fost mutatń ĺi salvatń în spatele ĺcolii noi în anul 
1987. Casa a fost declaratń monument 
 istoric în anul 2004, pusń, deci,  
sub protecŤia legii. 
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[EN]  CIZER HOUSE MUSEUM is a wooden house covered with straw, from 
the eighteenth century. With an unusual large size and the care with 
which  some architectural details were treated, is  fact that the rises up the house 
value well above local levels, represented by small boxes and anonymous humble 
serfs. From the words of the elders know that this house was once, in hard 
moments, a praying house for the local community, thus preceding the wooden 
church built by the legendary Horea in Cizer in 1773. Her last  inhabitant was 
Luput Ioan of Giurcha from Cizer. The house was moved and saved behind the 
new school in 1987. The house was declared a historical monument in 2004,   
                           being protected by law. 

. 
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[RO]  Casa lui FńnuŤń  

Casa lui FńnuŤń este o casń Ťńrńneascń 
locuibilń situatń  str. Valea Susanilor, nr. 
59, Cizer, judeŤul Sńlaj. Casa a fost 
ridicatń ´n 1886, ĺi avea acoperiĺ de paie, 
pânń în 1922, când, dupń relatarea 
localnicei Florica Cristea, i s-a mai 
adńugat o camerń. 

Casa este construitń din piatrń de r©u, 
lemn, pńm©nt ĺi Ťigle; e vńruitń cu mierńu 
(albastru), are herede (prispń) cu vraniŤń 
(poartń) ĺi ĺoĺi (stâlpi) din lemn. Interiorul 
ei cuprinde trei încńperi: târnaŤul (prispa), 
tinda ĺi camera propriu ð zisń, pardosite 
cu pńmânt bńtut, murluit (lipit) cu tinń. În 
tńrnaŤ se intrń pe douń pietre, apoi se 
deschide vraniŤa sau roĺteiul ĺi se trece 
peste o grindń groasń numitń talpa casei, 
pe care sunt prinse rude folosite, unele la 
uscat rufe, altele la uscat legume sau 
fructe.  

[EN]  Fńnuӈńԋs House 

FANUTAõs house is a  habitable 
farmhouse situated on the Valea Susanõs 
street, no. 59 Cizer, Salaj County. The 
house was built in 1886 and had thatched 
roof until 1922, when, according to the 
local Florica Cristea, another room was 
added.  

The house is built of river stone, wood, 
earth and tiles; is whitewashed with 
òmierauó (blue) has a òHeredeó (porch) 
with òVranitaó (gate) and òsosió (pillars) 
from wood. Its interior comprises three 
rooms: târnaŤul (porch), òtindaó and the 
actual room, paved with beaten earth, 
òmurluitó (bonded) with clay. In the 
òtarnató is entering steping on two stones, 
then is opened the òvranitaó or òroĺteiuló 
and steps over a thick beam called the 
houseõs sole, on which are trapped used 
beams some for drying clothes, others for 
drying vegetables or fruits.  
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[RO]  BISERICA óNAĹTEREA MAICII DOMNULUIó DIN CIZER, este 
lńcaĺul de cult deŤinut de comunitatea ortodoxń din satul Cizer, Sńlaj, ridicat în 
jurul anului 1946. 

Lucrul la bisericń a ´nceput ´n anul 1942, iar în anul 1943 s-au ridicat în vârful 
turlei crucile. 

[EN] THE CIZER CHURCH OF THE VIRGIN BIRTH is the worship place 

owned by the Orthodox community from Cizer, Salaj, built around 1946.  

The work for building the church began in 1942 and in 1943 the towr crosses 
were finished. 

 

  


